
Soluciones y guía

Inglés · B2.2 · 2.º de Bachillerato

F01 · Reformular un pasado que no ocurrió
1. Conservar causa y hechos reales
a) If Ada had saved the file, she would not have lost her work. Se imagina el guardado que no
ocurrió y se niega la pérdida como resultado de ese supuesto. Had saved va con if; would not
have lost en el resultado. She se refiere a Ada.
b) If Ben had left early, he would not have missed the train. Hechos reales: no salió temprano y
sí perdió el tren. El condicional no cuenta otra acción realizada: plantea una alternativa pasada.
Se conservan pasado perfecto y resultado con would have, sin pasar al presente.
2. Reparar forma y modalidad
c) If we had checked the list, we would have noticed the error. Se elimina would de la condición
y se conserva had checked; el resultado sigue con would have noticed. La reparación mantiene
el contraste con los hechos: no revisamos la lista y no detectamos el error.
d) No. Could have won presenta la victoria como posibilidad si Mia hubiera entrenado; would
have won la presenta como resultado del supuesto. Ninguna frase prueba una victoria real.
Debe conservarse could si el mensaje solo autoriza posibilidad; una frase correcta puede
cambiar la modalidad.

F02 · Estilo indirecto: tiempo y referentes
1. Informar al día siguiente
a) Nina told me that she would send me her notes the following day. She/her se refieren a Nina;
me al informante Omar, destinatario de you. Will pasa a would por el backshift pedido. The
following day remite al martes posterior al lunes, sin afirmar que se enviaron.
b) Nina told me that she would send me her notes today. Today es correcto porque Omar
informa el martes y el envío anunciado era para ese martes. Tomorrow desde el martes
indicaría miércoles y cambiaría el día. También puede nombrarse Tuesday para evitar una
referencia relativa.
2. Reportar una pregunta pasada
c) Tom asked me if I had finished the project the day before. I designa a Eva; had finished
desplaza el pasado de la pregunta. Se elimina did y se usa orden declarativo, I had finished. The
day before se interpreta respecto al momento de la pregunta de Tom, el lunes.
d) Tom asked me if I had finished the project on Sunday. Yesterday desde el martes sería lunes
y no conserva el domingo de la pregunta original. Nombrar Sunday evita la ambigüedad. No se
afirma que Eva terminara el proyecto: se informa de lo que Tom preguntó.

Acepta respuestas equivalentes que cumplan los criterios. Revisa la justificación.
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